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Fotoaparát a příslušenství se liší v závislosti na zakoupeném modelu fotoaparátu.
*Montážní lišta je kompatibilní s 4palcovými propojovacími krabicemi (nejsou součástí 
balení).
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❾

❶

🅔
❸
➍

❻

PotřebnéNářadí  *Není součástí balení

#1 & #2 Křížové šroubováky 
Phillips

Značkova
č

Vrták Žebřík

Přehled zařízení ❺

❶ Reflektor

🅔 Infračervená LED
❸ Stavová LED
➍ Mikrofon
❺ Kryt karty microSD

❻ Tlačítko reset
* Stiskněte a podržte po dobu 10 sekund, aby 
se obnovilo nastavení.

❼ Slot pro kartu microSD ❼
❽ Reproduktor
❾ Silikonová zátka

Ⓓ Vodotěsné víčko Ⓓ ⓫ ❽
⓫ LAN port
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Před počátečním nastavením proveďte následující kroky pro připojení kamery.

POZNÁMKA:
Po zapnutí se stavová kontrolka rozsvítí modře a začne blikat.

Indikátory stavu kontrolky:
Modrá kontrolka svítí: Napájení je zapnuto a síťové připojení je úspěšné. 
Modrá kontrolka bliká: Napájení je zapnuto a došlo k síťové chybě.
Žádná kontrolka: Není napájení.

POZNÁMKA:
Kameru můžete napájet pomocí přepínače PoE, injekčního adaptéru PoE nebo NVR Reolink PoE 
(prodává se samostatně).

Zapnutí kamery

Krok 1. Připojte kameru
Připojte kameru k PoE injektoru pomocí ethernetového kabelu.

Krok 2. Zapněte kameru
Zapněte PoE injektor a připojte jej k routeru.

03
Kamera

Ethernetový 
kabel

Napáje
cí 
adaptér

Router
PoE injektor*

Síťový kabel Napájecí 
kabel
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Zařízení Cloud

Nepřidali jste žádné zařízení. Klikněte na tlačítko „+“ v pravém 
horním rohu a přidejte zařízení.

Nastavení kamery
Krok 1. Stáhněte si aplikaci nebo klienta Reolink
• Na smartphonu

• Na PC

Stáhněte si klienta Reolink: Přejděte na https://reolink.com > Podpora > Aplikace a 
klient.

Krok 2. Inicializujte kameru

Klepněte na tlačítko „+“ v horním rohu, naskenujte QR kód kamery a postupujte podle pokynů na 
obrazovce, abyste dokončili nastavení.

POZNÁMKA:
Chcete-li kameru připojit k PoE NVR Reolink, použijte k nastavení rozhraní NVR.

POZNÁMKA:
Po inicializaci se stavová kontrolka změní z blikající modré na trvale modrou.

04
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Krok 3. Vložte kartu microSD (volitelné)

Šroubovák Phillips č. 1

Otevřete kryt slotu pomocí šroubováku Phillips č. 1, vložte kartu microSD (není součástí 
dodávky) a kryt pevně přišroubujte zpět.

Krok 4. Před instalací odpojte ethernetový kabel RJ45 (volitelné)

Pro snazší instalaci doporučujeme před zahájením odpojit ethernetový kabel kamery a po 
instalaci jej znovu připojit (viz následující pokyny).

POZNÁMKA:
Pro ukládání videí se doporučuje používat micro SD kartu třídy 10 o kapacitě 512 GB.
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Tipy k instalaci
Tip 1. Správná umístění pro montáž

• Nesměrujte fotoaparát přímo na zdroje světla.

• Nesměrujte kameru na okna*.
* Nasměrování kamer na okna může způsobit odlesky od infračervených LED diod, stavových kontrolek nebo okolního osvětlení.

• Neumísťujte kameru do stinného prostoru; nasměrujte ji na dobře osvětlené 
místo.

Tip 2. Odolnost proti vodě a prachu

• Nevystavujte port LAN vodě nebo vlhkosti.*
* Kamera je vodotěsná podle normy IP66 a odolná proti dešti a sněhu, ale není určena pro použití pod vodou.

• Udržujte port LAN čistý od nečistot a úlomků.

Tip 3. Pravidelné čištění

• Pravidelně čistěte kryt kopule měkkým hadříkem.

Pro optimální kvalitu obrazu zajistěte rovnoměrné osvětlení jak kamery, tak objektu.

05



13 Angličtina Angličtina   
14

Instalace kamery
Krok 1. Vyberte místo pro montáž
Kameru lze namontovat svisle na zeď nebo vzhůru nohama na okap nebo převis.

Krok 2. Upevněte montážní desku
Možnost 1. Montáž bez propojovací krabice

A  Montáž na zeď B  Montáž na převis

Montážní deska
x❸

Taška C

#2 křížové šroubováky Značka

06
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1. Označte a vyvrtejte otvory
Umístěte desku na montážní plochu a označte tři pozice otvorů značkovačem. Vyvrtejte tři otvory 
hluboké přibližně 1 palec.

Montáž na zeď:
Při montáži na zeď se ujistěte, že šipka na desce směřuje nahoru a bublinka v libele je 
vycentrovaná.

Montáž na přesah:
Při montáži na okap nebo přesah ujistěte se, že šipka na desce směřuje k domu 
(pryč od monitorované oblasti).A B
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2. Upevněte montážní desku

Pevné stěny (např. betonové, cihlové a omítnuté stěny)
Do vyvrtaných otvorů vložte tři hmoždinky z sáčku C. Poté upevněte montážní desku ke zdi 
pomocí tří dlouhých šroubů.

Měkké stěny (např. dřevěné stěny)
Upevněte montážní desku ke zdi pomocí tří dlouhých šroubů z sáčku C.
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POZNÁMKA:
Pokud nemáte pro instalaci potřebnou propojovací krabici, doporučujeme použít 
4palcovou propojovací krabici.

POZNÁMKA:
Ujistěte se, že text „FRONT“ směřuje ven.

Možnost 2. Montáž na stávající rozvodnou skříňku 1. Upevněte montážní lištu
Připevněte montážní lištu k rozvodné krabici pomocí dvou krátkých šroubů z sáčku A.

Montážní deska
x🅔

Sáček A
x❶

Sáček B

Montážní lišta #2 křížové šroubováky
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2. Upevněte montážní desku
Upevněte montážní desku k montážní liště pomocí šroubu z tašky B.

Montáž na zeď:
Při montáži na zeď se ujistěte, že šipka na desce směřuje nahoru a bublinka v 
libele je vycentrovaná.

Montáž na přesah:
Při montáži na okap nebo přesah ujistěte se, že šipka na desce směřuje k domu (pryč 
od monitorované oblasti).A B
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Krok 3. Zavěšení kamery

Zavěste popruh na zadní straně kamery na háček montážní desky.

Krok 4. Znovu připojte kabel RJ45 (volitelné)

Pokud byl před instalací odpojen ethernetový kabel, připojte jej nyní.
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x🅔
Taška D #2 křížové šroubováky

Krok 5. Zajistěte kameru

Připevněte kameru k montážní desce
Ujistěte se, že výstup kabelu na základně kamery je zarovnaný s výstupem montážní desky.

Možnost 1. Pokud musí ethernetový kabel procházet montážní deskou: Odstraňte 
silikonovou zátku a vyrovnejte ji s výstupem kabelu.

Možnost 2. Pokud ethernetový kabel nemusí procházet montážní deskou (skrytý v rozvodné 
krabici):
Silikonovou zátku ponechte na místě a vyrovnejte ji s výstupem kabelu.

Možnost 1 Možnost 2
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Upevněte kameru
Připevněte kameru k montážní desce pomocí dvou dlouhých šroubů z tašky D.

Vložte silikonovou zátku
Aby byl zajištěn optimální výkon venku, vložte po instalaci vodotěsnou zátku.

Krok 6. Nastavte úhel kamery a reflektoru

Kamera a reflektor:
Nastavte podle potřeby úhel reflektoru a kamery tak, aby byly oba nasměrovány na 
sledovanou oblast.

Objektiv:
Udržujte levý objektiv ve stejné úrovni jako pravý objektiv.

Kryt slotu:
Zajistěte, aby kryt slotu směřoval dolů a logo Reolink nahoru.
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Horizontáln
í

POZNÁMKA:
Pokud je kloub kamery příliš utažený, před nastavením jej 
povolte pomocí klíče.

Montáž na zeď Montáž přesahující okraj

Slot pro kartu microSD Slot pro kartu microSD

Vodorovně

Specifikace
Provozní teplota: -10 °C až +55 °C (14 °F až 131 °F) Provozní vlhkost: 
10 % až 90 %
Rozměry: 174 mm x 184 mm x 295 mm Hmotnost: 
1,3 kg
Další specifikace naleznete na stránkách https://reolink.com/.

Důležité bezpečnostní pokyny
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte pokyny.
1. Vyměňujte pouze za stejný nebo ekvivalentní typ příslušenství doporučený společností Reolink.
2. Používejte zařízení pouze v prostředí, které nepřekračuje doporučený teplotní rozsah.

07
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3. Nepoužívejte zařízení v prostředí, které překračuje doporučený rozsah vlhkosti.
4. Nepokoušejte se zařízení sami rozebírat, opravovat nebo upravovat.
5. Při používání zařízení vždy dodržujte místní bezpečnostní předpisy a nařízení.
6. Zařízení obsahuje (nebo je dodáváno s) malými součástkami, malými plastovými prvky a 

dalšími malými částmi, které mohou představovat nebezpečí udušení. Uchovávejte zařízení a 
jeho příslušenství mimo dosah dětí. V případě spolknutí malých částí okamžitě vyhledejte 
lékařskou pomoc.

7. Zařízení obsahuje (nebo je dodáváno s) kabely nebo šňůry, které mohou představovat 
nebezpečí uškrcení. Zařízení a jeho příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí.

Řešení problémů
Fotoaparát se nezapíná

Pokud se vaše kamera nezapíná, zkuste následující řešení:

• Ujistěte se, že je kamera správně napájena. Tato kamera PoE vyžaduje pro napájení 
přepínač/injektor PoE nebo NVR Reolink.

• Pokud je kamera připojena k PoE zařízení, jak je uvedeno výše, připojte kameru k jinému 
PoE portu a zkuste kameru zapnout.

• Zkuste to znovu s jiným ethernetovým kabelem.

Pokud tyto kroky nepomohou, kontaktujte podporu Reolink na adrese https/support.reolink.com/.

Obraz není jasný

Pokud obraz z kamery není jasný, zkuste následující řešení:

• Zkontrolujte, zda na objektivu kamery nejsou nečistoty, prach nebo pavučiny, a očistěte jej 
měkkým, čistým hadříkem.

• Nasměrujte fotoaparát na dobře osvětlené místo, protože světelné podmínky mají velký vliv 
na kvalitu snímků.

• Aktualizujte firmware fotoaparátu na nejnovější verzi.
• Obnovte tovární nastavení kamery a zkuste to znovu.

Pokud tyto kroky nepomohou, kontaktujte podporu Reolink na adrese https/support.reolink.com/.
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Reflektory nesvítí
Pokud se reflektory na kameře nerozsvítí, zkuste následující řešení:

• Ujistěte se, že je reflektor povolen v nastavení zařízení v aplikaci/klientské aplikaci Reolink.
• Aktualizujte firmware kamery na nejnovější verzi.
• Obnovte tovární nastavení kamery a znovu zkontrolujte nastavení reflektoru.

Pokud tyto kroky nepomohou, kontaktujte podporu Reolink na adrese https/support.reolink.com/.

Infračervené LED diody přestaly fungovat
Pokud infračervené LED diody kamery přestanou fungovat, zkuste následující řešení:

• Povolte infračervená světla na stránce Nastavení zařízení prostřednictvím aplikace/klienta 
Reolink.

• Zkontrolujte, zda je povolen režim Den/Noc, a nastavte automatické infračervené světlo v noci 
na stránce Živý náhled pomocí aplikace/klienta Reolink.

• Aktualizujte firmware fotoaparátu na nejnovější verzi.
• Obnovte tovární nastavení kamery a znovu zkontrolujte nastavení infračerveného světla.

Pokud tyto kroky nepomohou, kontaktujte podporu Reolink https/support.reolink.com/

Právní upozornění
V maximálním rozsahu povoleném platnými zákony jsou tento dokument a popsaný produkt, včetně hardwaru, softwaru, 
firmwaru a služeb, dodávány „tak, jak jsou“ a „jak jsou k dispozici“, se všemi vadami a bez jakékoli záruky. Společnost 
Reolink se zříká všech záruk, výslovných i předpokládaných, včetně, ale nikoli výhradně, záruk
obchodovatelnosti, uspokojivé kvality, vhodnosti pro konkrétní účel, přesnosti a neporušení práv třetích stran. Společnost 
Reolink, její ředitelé, vedoucí pracovníci, zaměstnanci ani zástupci v žádném případě nenesou odpovědnost za žádné zvláštní, 
následné, náhodné nebo nepřímé škody, včetně, ale nikoli výlučně, škod za ušlý zisk, přerušení podnikání nebo ztrátu dat 
či dokumentace v souvislosti s používáním tohoto produktu, a to ani v případě, že společnost Reolink byla na možnost 
takových škod upozorněna.

V rozsahu povoleném platnými zákony používáte produkty a služby společnosti Reolink na vlastní riziko a přebíráte všechna 
rizika spojená s přístupem k internetu. Společnost Reolink nenese žádnou odpovědnost za abnormální provoz, únik soukromých 
údajů nebo jiné škody vyplývající z kybernetických útoků, útoků hackerů, virových kontrol nebo jiných bezpečnostních rizik 
internetu. Společnost Reolink však v případě potřeby poskytne včasnou technickou podporu.

Zákony a předpisy týkající se tohoto produktu se liší podle jurisdikce. Před použitím tohoto produktu si prosím zkontrolujte 
všechny příslušné zákony a předpisy ve vaší jurisdikci, abyste se ujistili, že vaše použití je v souladu s platnými zákony a 
předpisy. Během používání produktu musíte dodržovat příslušné místní zákony a předpisy. Společnost Reolink nenese 
odpovědnost za jakékoli nezákonné nebo nesprávné použití a jeho důsledky. Společnost Reolink nenese odpovědnost v 
případě, že je tento produkt používán
k nelegálním účelům, jako je porušování práv třetích stran, lékařské ošetření, bezpečnostní vybavení nebo jiné situace, kdy 
by selhání produktu mohlo vést k úmrtí nebo zranění osob, nebo pro zbraně hromadného ničení, chemické a biologické 
zbraně, jaderné výbuchy a jakékoli nebezpečné využití jaderné energie nebo protilidské účely. V případě rozporu mezi tímto 
návodem a platnými právními předpisy mají přednost platné právní předpisy.
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Oznámení o shodě
Prohlášení o shodě ISED

Tento digitální přístroj třídy B splňuje kanadskou normu ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

  ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ PRO EU A SPOJENÉ KRÁLOVSTVÍ

Společnost REOLINK INNOVATION LIMITED tímto prohlašuje, že zařízení [viz obal návodu k obsluze] je v souladu se směrnicí 
2014/30/EU.Úplné znění prohlášení o shodě EU a Spojeného království je k dispozici na následující internetové adrese: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/

Správná likvidace tohoto produktu

Toto označení znamená, že tento produkt nesmí být likvidován spolu s ostatním domácím odpadem v celé EU. Aby se 
zabránilo možnému poškození životního prostředí nebo zdraví lidí v důsledku nekontrolované likvidace odpadu, recyklujte jej 
zodpovědně a podporujte tak udržitelné opětovné využití materiálových zdrojů. Chcete-li vrátit použité zařízení, použijte 
prosím
systémy zpětného odběru a sběru nebo se obraťte na prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen. Ten může tento výrobek 
převzít k ekologicky bezpečné recyklaci.

(a) zařízení nemá pohotovostní režim nebo jiný ekvivalentní stav z hlediska požadavků na energetickou účinnost, 
funkci správy napájení nebo schopnost deaktivovat režim bezdrátového připojení k síti;
(b) spotřeba energie zařízení bude pravděpodobně vyšší než u jiných modelů zařízení splňujících tyto

funkční požadavky.

Omezená záruka

Tento produkt je dodáván s 2letou omezenou zárukou, která je platná pouze v případě zakoupení v oficiálním obchodě Reolink 
nebo u autorizovaného prodejce Reolink. Další informace: https://reolink.com/warranty-and-return/.

POZNÁMKA: Doufáme, že se vám nový nákup bude líbit. Pokud však nejste s produktem spokojeni a plánujete jej vrátit, důrazně 
doporučujeme před vrácením resetovat fotoaparát na tovární nastavení a vyjmout vloženou SD kartu.

Podmínky a ochrana osobních údajů

Používání produktu podléhá vašemu souhlasu s podmínkami služby a zásadami ochrany osobních údajů na reolink.com

Technická podpora

Pokud potřebujete technickou pomoc, navštivte před vrácením produktů naši oficiální stránku podpory a kontaktujte náš tým 
podpory na adrese https://support.reolink.com.

Podmínky služby

Používáním softwaru produktu, který je součástí produktu Reolink, souhlasíte s podmínkami mezi vámi a společností 
Reolink. Další informace: https://reolink.com/terms-conditions/

Uznání ochranných známek

„Reolink“ a další ochranné známky a loga společnosti Reolink jsou majetkem společnosti Reolink. Ostatní zmíněné ochranné 
známky a loga jsou majetkem jejich příslušných vlastníků.
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